
KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2026/908 

(2026. gada 27. aprīlis), 

ar ko groza Deleģēto regulu (ES) 2021/630 attiecībā uz privāta apliecinājuma prasībām kombinētiem 
produktiem, kuri ir atbrīvoti no oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos, un noteiktu 

graudaugu produktu, sagatavotu vai konservētu dārzeņu, augļu, riekstu, mērču, garšvielu, pikanto 
garšvielu un konditorejas izstrādājumu iekļaušanu no oficiālajām kontrolēm atbrīvoto kombinēto 

produktu sarakstā 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 15. marta Regulu (ES) 2017/625 par oficiālajām kontrolēm un 
citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, 
noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, 
(ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) 
Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 
89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo 
kontroļu regula) (1), un jo īpaši tās 48. panta h) punktu un 77. panta 1. punkta k) apakšpunktu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2021/630 (2) ir izveidots saraksts ar ilgi uzglabājamiem kombinētajiem 
produktiem, kas ir atbrīvoti no oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos.

(2) Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 (3) 22. pantā ir noteiktas konkrētas prasības attiecībā uz privātu 
apstiprinājumu, kas pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem jāuzrāda par ilgi uzglabājamiem kombinētajiem 
produktiem, kurus ieved Savienībā no trešām valstīm vai to reģioniem. Tā kā ar Komisijas Deleģētās regulas 
(ES) 2025/637 (4) 1. panta 5) punktu tika grozīts Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 22. pants, ieviešot atkāpi no 
prasības par privātu apliecinājumu tādu kombinēto produktu ievešanai Savienībā, kuri nesatur nekādus pārstrādātus 
dzīvnieku izcelsmes produktus, izņemot želatīna kapsulas, kas nav iegūtas no atgremotāju kauliem, ir jāgroza 
Deleģētās regulas (ES) 2021/630 3. panta 2. punkts, lai to saskaņotu ar Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 22. pantu.

(3) Tā kā ilgi uzglabājamie kombinētie produkti ar kombinētās nomenklatūras kodiem 1904 10, 1904 20, 2001, 2004, 
2005, 2008 19, 2008 99, 2103 un 2106 noteiktu no graudaugiem iegūtu produktu, kā popkorns, kukurūzas 
standziņas un nūjiņas, kartupeļu čipši un kraukšķi, kas derīgi tūlītējam patēriņam, sagatavotu vai konservētu 
dārzeņu, augļu, riekstu un citu ēdamu augu daļu, kurās vienīgā dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļa ir medus, austeru vai 
zivju ekstraktus saturošu mērču, mērču un produktu to pagatavošanai, garšvielu un pikanto garšvielu, kurās vienīgā 
dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļa ir medus, un saldumu, košļājamo gumiju un citu tamlīdzīgu sintētiskus saldinātājus 
(cukura vietā) saturošu produktu veidā rada zemu risku cilvēka un dzīvnieku veselībai, arī šie produkti būtu jāatbrīvo 
no oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 
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(1) OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/630 (2021. gada 16. februāris), ar ko attiecībā uz noteiktu kategoriju precēm, kuras atbrīvotas no 

oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 un groza Komisijas 
Lēmumu 2007/275/EK (OV L 132, 19.4.2021., 17. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/630/oj).

(3) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/2292 (2022. gada 6. septembris), ar ko attiecībā uz prasībām par produktīvo dzīvnieku un 
noteiktu lietošanai pārtikā paredzētu preču sūtījumu ievešanu Savienībā papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2017/625 (OV L 304, 24.11.2022., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj).

(4) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2025/637 (2025. gada 29. janvāris) ar ko attiecībā uz prasībām par noteiktu piena produktu, noteiktu 
no dzīvniekiem iegūtu pārtikas piedevu, kolagēna apvalku, maltās gaļas, gaļas izstrādājumu, mehāniski atdalītas gaļas un kombinēto 
produktu, kas satur želatīna kapsulas, ievešanu Savienībā groza Deleģēto regulu (ES) 2022/2292 (OV L, 2025/637, 29.4.2025., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/637/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/630/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/637/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/637/oj


(4) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Deleģētā regula (ES) 2021/630,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Deleģēto regulu (ES) 2021/630 groza šādi:

1) regulas 3. panta 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2. 1. punkta a) apakšpunktā minētie ilgi uzglabājamie kombinētie produkti atbilst Deleģētās regulas 
(ES) 2022/2292 22. pantā noteiktajām prasībām par privātu apliecinājumu.”;

2) pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikuma tekstu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2026. gada 27. aprīlī

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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PIELIKUMS 

“PIELIKUMS

Kombinēto produktu saraksts, kas atbrīvoti no oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos 
(3. pants) 

Šajā sarakstā ir norādīti kombinētie produkti saskaņā ar Savienībā izmantoto Kombinēto nomenklatūru (KN), kuriem nav 
jāveic oficiālās kontroles robežkontroles punktos.

Piezīmes par tabulu:

1. sleja – KN kods

Šajā slejā ir norādīts KN kods. Ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 2658/87 (1) izveidotā kombinētā nomenklatūra balstās uz 
preču aprakstīšanas un kodēšanas harmonizēto sistēmu (“Harmonizētā sistēma” jeb “HS”), ko izstrādājusi Muitas 
sadarbības padome (tagad – Pasaules Muitas organizācija) un kas apstiprināta ar Padomes Lēmumu 87/369/EEK (2). KN ir 
pārņemtas HS pozīcijas un sešciparu apakšpozīcijas. Septītais un astotais cipars norāda tālākas KN apakšpozīcijas.

Ja ir izmantots četru, sešu vai astoņu ciparu kods bez atzīmes “ex” un ja vien nav norādīts citādi, neviens kombinētais 
produkts, kura nosaukuma priekšā ir norādīti minētie četri, seši vai astoņi cipari vai kuru aptver šie kodi, nav 
robežkontroles punktā jāuzrāda oficiālām kontrolēm.

Ja kādā četru, sešu vai astoņu ciparu koda klasē dzīvnieku izcelsmes produktus satur vienīgi konkrēti norādīti kombinētie 
produkti un ja šim kodam kombinētajā nomenklatūrā nav īpaša apakšiedalījuma, kodam ir atzīme “ex”. Piemēram, 
attiecībā uz “ex 2001 90 65” 2. slejā norādītie produkti robežkontroles punktos nav jāpārbauda.

2. sleja – Paskaidrojumi

Šajā slejā ir detalizēti aprakstīti kombinētie produkti, uz kuriem attiecas atbrīvojums no oficiālajām kontrolēm 
robežkontroles punktos.

KN kodi Paskaidrojumi

1. 2.

1704, ex 1806 Tādi konditorejas izstrādājumi (ieskaitot saldumus) un baltā 
šokolāde, kas nesatur kakao, un tādi konditorejas izstrādājumi 
(ieskaitot saldumus), šokolāde un citi pārtikas izstrādājumi, 
ziežamas pastas un izstrādājumi dzērienu pagatavošanai, kas 
satur kakao, kuri atbilst 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta 
prasībām.

ex 1902 19, ex 1902 30, ex 1902 40 Makaronu izstrādājumi, nūdeles un kuskuss, kas atbilst 
3. panta 1. punkta a) apakšpunkta prasībām.

ex 1904 10, ex 1904 20, ex 1904 90 Tādi gatavi pārtikas produkti, kas iegūti, uzpūšot vai 
apgrauzdējot graudus vai graudu produktus, gatavi pārtikas 
produkti, kas iegūti no neapgrauzdētām graudu pārslām vai no 
neapgrauzdētu graudu pārslu un grauzdētu pārslu 
maisījumiem vai no uzpūstiem graudiem, kuri atbilst 3. panta 
1. punkta a) apakšpunkta prasībām (piem., brokastu pārslas, 
musli, granola, popkorns, kukurūzas standziņas un nūjiņas).
No rīsiem un citiem graudaugiem iegūti gatavi pārtikas 
produkti, kuri atbilst 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta 
prasībām.
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(1) Padomes Regula (EEK) Nr. 2658/87 (1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo muitas tarifu (OV L 256, 
7.9.1987., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj).

(2) Padomes Lēmums 87/369/EEK (1987. gada 7. aprīlis) par noslēgto Starptautisko konvenciju par preču aprakstīšanas un kodēšanas 
harmonizēto sistēmu un tās grozījumu protokolu (OV L 198, 20.7.1987., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1987/369/oj).
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KN kodi Paskaidrojumi

1. 2.

ex 1905 10, ex 1905 20, ex 1905 31, ex 1905 32, 
ex 1905 40, ex 1905 90

Maize, kūkas, gatavi konditorejas izstrādājumi, cepumi 
(ieskaitot krekerus), vafeles un zīmogvafeles, sausiņi, grauzdēta 
maize un tamlīdzīgi grauzdēti izstrādājumi un čipši un 
kraukšķi, kuri atbilst 3. panta 1) punkta a) apakšpunkta 
prasībām.

ex 2001, ex 2004, ex 2005, ex 2008 19, ex 2008 99, 
ex 1604

Olīvas ar zivju pildījumu, kartupeļu čipši un kraukšķi, kas 
derīgi tūlītējam patēriņam, un sagatavoti vai konservēti 
dārzeņi, augļi, rieksti un citas ēdamas augu daļas, kurās vienīgā 
dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļa ir medus, kuri atbilst 3. panta 
1. punkta a) apakšpunkta prasībām.

2101 Tādi kafijas, tējas un mates ekstrakti, esences un koncentrāti un 
izstrādājumi uz to bāzes vai uz no tiem gatavotas kafijas, tējas 
vai mates bāzes, kas atbilst 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta 
prasībām.
Tādi grauzdēti cigoriņi un citi grauzdēti kafijas aizstājēji un to 
ekstrakti, esences un koncentrāti, kas atbilst 3. panta 1. punkta 
a) apakšpunkta prasībām.

ex 2103 Nelielā daudzumā zivju zupas buljonu saturošs miso un nelielā 
daudzumā zivju zupas buljonu saturoša sojas mērce, austeru 
vai zivju ekstraktus saturošas mērces un mērces un produkti to 
pagatavošanai, garšvielas un pikantās garšvielas, kurās vienīgā 
dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļa ir medus, kuri atbilst 3. panta 
1. punkta a) apakšpunkta prasībām.

ex 2104 Tādi galapatērētājam iepakoti zupas buljoni un garšvielas, kas 
atbilst 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta prasībām.

ex 2106 Galapatērētājam iepakotas pārtikas piedevas, un saldumi, 
košļājamās gumijas un tamlīdzīgi sintētiskus saldinātājus (nevis 
cukuru) saturoši produkti, kas satur pārstrādātus dzīvnieku 
izcelsmes produktus (arī glukozamīnu, hondroitīnu vai 
hitozānu), kuri atbilst 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta 
prasībām.

ex 2208 70 Liķieri un uzlijas, kuri atbilst 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta 
prasībām.”
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